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A Thesaurus of Old English\I PV AP FEZEICH A ?
—The ‘Katherine Group’ IZHN72Word Pairs® Bl s -1

The Usablity of A Thesaurus of Old English for Early Middle English
with Special Reference to Word Pairs in the ‘Katherine Group’ Lives.

= g {E*
Akinobu TANI

This study has assessed and ascertained the usefulness of A Thesaurus of Old English (henceforth TOE ) for Early Middle
English studies, extending its use beyond Old English to Early Middle English. TOE, intended for use in Old English studies,
is as yet the only lexical resource of its kind available to the students of Middle English, that is, until A Thesaurus of Middle
English (henceforth TME) is published in a few years time.

Components of synonymous word pairs like have and hold can provide important clues to the usefulness of TOE for Early
ME studies. To ascertain its usefulness, a special emphasis was placed on such synonymous word pairs found in the saints
lives of the ‘Katherine Group' (henceforth KGL), i.e. St. Katerine, St. Marherete and St. Iuliene in MS Bodley 34. KGL has
been chosen as suitable for this purpose because this group of works, written around 1200, is known to abound in alliteration
and word pairs.

First, I looked at the treatment of word pairs in TOE in comparison with Clark Hall, one of TOE's source dictionaries.
Second, the components of all the word pairs in KGL were put to etymological analysis based on the information of OED2.

Next, I chose a number of KGL synonymous word pairs in three semantic fields and looked up all the component words in

TOE to see if these ME component words were arranged and placed in the same semantic fields of TOE.

For all the semantic changes and the lexical replacement which occurred as OId English became Early Middle English, this

study has confirmed that TOE is a useful and perhaps even an essential lexical tool for Early Middle English studies (at least

until TME is available).
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1. 1 WROHW

A Thesaurus of Old English (LI FTOE) 1. 199580
tHRLISk, PHREOME—DORFELM L LT, FEN
ZZBAhLNTER, TOXAL ML EHELELS
2. ZORBEFRIHRETOFERLERIEh L0
TH 52, A Thesaurus of Middle English & Historical
Thesaurus of English#*KH1T Tdh 3 BUE. TOELHIHH
HKEBIZHEATHIO» BT I2O0BEXHROEHNTH
5, TDEDIZ, KHETIE, Fv 34 YL —7 (The
‘Katherine Group' ) 28577 — FX7 (word pairs)
IZEAL, TOMRERETA»D L LT, TOEOYIM
hRFETORADBL RIS 5, FRFIZ, 2hsD7—F
R7EWIBR»STOERRET 5 Z & T, TOEDEA
BEHE L TOMEMIIOVWTERFEMA S,

1. 2 ABEDI—/32 L 20
EARONFIL. PHEE (Early Middle English)
DVBbW3B [*+4Y Y N—F] (The, Katherine

Group’ ) T, ZTOHRTLHICZIETH 5St. Katerine

(LUFSK) , St. Marherete (LIFSM) , St. Iuliene (LUF
SI) . +&bH5#EFEL TKatherine Group Lives (LIF
KGL) (N AESEET. 7% X b iZMS Bodley 340
BETRERW 5,

ZDF v YU V- T REBHCOEGHORRT
LELEEREND2EBELIEMT T, Ancrene Wisse?®
Wooing Group & DBGAEAIERFEhTw 5, ERENRIZ
119047 5 1230 DB T. 4 5idWest MidlandD
Herefordshire& T3, F+ 4y —Fidnb
WAUEFRBCCTCH D, 1) two-stress phrase % AR &
LTnaEINTHD, 2) HRESALTOEHL 5,
HHEE D Aelfric®Wulfstan & DELM S X h T3,
L2 L, Millett (1988:p.26) i, ¥+ ¥V —-7T
IZHEEDAelfrick B4 | H Btwo-stress phraseds %
DFIE 7-131% A DB Ditwo-stress phrased . & 5V idhE]
#wMEADL, HBRICK DA I BB AH L. Wi,
—DMDtwo-stress phrasef TMinternal alliterationA3% >

* REHHRER 28 (SERBHRL)
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ZLEMEMICEIEL T3, -FX7DIFEA LR
Z D & 9 Itwo-stress phraselZ A& h 5,

% LC. Bennett (1986: pp.290-91) #454&3 3 Xk Hic.
Fr YU VI —TTREERY - FRT7BHMT B, 2
I, EHET, KGLO7 — FR7 2 HET 3 K= 48
HTh3,

2. KGL®OWord Pairsitii
2. 1 Word Pairs& (3% ?

J— FX7 (word pairs) &i3. “and” ® “or” & &
DEFAICE DA N, A—DHBMNEE L5052
ET. Blg/v4 7 I 71 (binomials) &7V y b

(doublets) &FFEhBZLddHB, ZDT— FRTITH,

HHRO LR 5. BRINEREDtime and tide D & 51258
BEBTHIR. wear and tear O & 5 IZHEEBOH. %
7= bodyand soul DX HIZEEE BT LIRS B,

IhoDT7 - FR7IZBELTIIE L DETHESED Y.
ZOHRTY,. HEFE - P RBOBRXES LR L L
TFRICEHE L $ O & L TKoskenniemi (1968) #3& 32,
Koskenniemi (p.11-12) 28 RE$ 3003,

1) 2EB2»5RB@HDT — FR7T !

and sona aras burh eall hal and gesund (The Old
English Version of Bede's Ecclesiastical History,
pp.1789)

2) 3BULSLOMREND 7 —-FXT !
her syndan ryperas & reaferas & woroldstruderas

(Sermo Lupt ad Anglos, 1.171)

3) —BLIORABNEA»ORET—FR7TH5 !
wid al bet ich i world hah & i wald habbe (Marg.
10.13)

UL, AR TIE. TOEL W) EBHEBZB RO
MhRETORHE L HET 501/ THBDT, Z
DIFDT—FRT7DH55H, 1) ORRIC2TFEA, L4558
HBOT—FRTOAEERNRLT B,

Koskenniemi (p.90-) 12L&+, 7— FR7OBRE
KEORKBERIZIZO~DD & S KRS 5 ©

@ nearly-synonymous: famen & feondes

@ associated by contiguity of meaning: ege & cwacung
3 complementary or antonymous:
mid mete & mid mannum; ge word ge weorc

@ enumerative: were, wif & wenchel
ZND535, ODFMPMEREKkE QORBIKOBEREIC & 5585
UDE L) BKREHRO7 — P73, F#HSE - FHE3
HHTHBTOERRAET 2BRIC. IEMICHRDLFHLD
ERETIEDTH D, o T. FEFETIE. FiZ. Z
hoDOQDORKBEHRND T — FR7 2R & T35, KGL
PEDZHEDREKBEFRO T — FR7OFEETHL .

OHFEDO T - FR7T

|
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bis me were [wilre], 3ef bu wel waldest, to habben
ant to halden be cwic ben to acwelle be. ( “to have
andhold” ) (SK681)
Q RROBEIZK BT — Fx7
ah ba ha wes offearet of scheome ant of sunne ( “by
(SK 32)

shame and by sin” )

2. 2 KGL®DWord PairsDERERAIBEL

OED2DFEFEMBMARD 12, KGLIZARL 27— FX
T7564FID R ER11288 % . TOBFICK DAL=,
ZORR, PRFBHICAS T LFRBRICKDEEE R
HEBELETHo-H. HEFEH» S DFEHSIE L EH
MAERTEEDE6.97% % L. —FH. 277 v R&
o DERABIR22BTRED1.95%IZ L2 T Ehh 5
7=
©® [HRBE+HRE]

Godes sune . . . schal eft o domesdei cumen ba te

demen be cwike ant te deade? (SK 123)
Q@ [E75 v AB+EHEE]

Hwa-se on mi nome maked chapele oBer chirche

(SM 46/32)
171 F N EBERIIHRLENERS LW EAEZERE
THAILEBYUERHSEDD, KGLDO T — FRT7DIFA.
ERO &I ICERNKREERAERE,» SHEL -HES
LR EhTWRLESENL, TOERIMh#EE, &
503H < L d . KGLOWRICIIERICERTH S L
Eioh3d, MAT, PEEMOFE (2KD7.09%)
. HRE» S ORRBERAHIC, PREBICEBITRR
CEDEEZNEFBETHEO0T, ThoDBOERXD
—EETOETROII B Z L MBEL DIBATETSHS (&
2 3 v 4.1 DnebschaftD{EBROZ L) , #-5T.
KGLD 7 — F X7 DI EDHRBEEDFTIZOVTIZ,
TOETH LD THIBTESDTH S, Thbdb,
TOEDYIHREBETCORHAER I —BH T I LItk
5,

2. 3 KGL®Word PairsD4§8
2. 3. 1 KGL®Oword pairsi3Eig8ny b ?

FAZE N LT — FR7OERICEL Tk, EROREES
BRHBATATI-DIEHEN-LRBLEFEL NS
DT (Koskenniemi: pp.13-17) . h7 5 v A&E» 6 D
HEEZBLY - FXTERE Lz, AFROLET -2 D
1.95%4 502/ 77 v AE L LDOBHBL*EL 7 -F
713206 H 5 -

Drihtin, do me merci & milce of bis dede; (SM 52/2)
(&7 5 v AB+HEFE)

hire flesliche feder Theodosie hehte, of bet hebene

folc patriarche & prince.
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SM4/17) (F7 9 AB &7 75 v 28E)
IN6DY— FR7OBERBROBIEIZ. [H77 V2
BT - PRE] OGS IFIT, —F [HEFE+
HI75VRB] - K773/ ABHET7IVRE] 5
DRBBIBPTE B, 7— FRT7HHAWTH 5 7-91C
X, 577 Y 2B +HEHRE] OBEL—BHRNTH
33T THB, £, ThokT7I Vv AFEEEL20M/D
25, —flEkx, LMD LSz, £THEELBA
T3, ChbDBEEEL, {77V ABOBHB*E
T - FR7EHEIDPMTHHILEERTEHE, 77—
FR7B—FOBREROFRADDIZAVEhE L0
JFRIE, KGLIZIZE Tz o e EL5h3,

2. 3. 2 KGL®word pairsD A

Xiz, KGLO 7 — FR7DRFALFEL 7=, FHEMIC
Eh o703, BEEB7H (45.6%) & &F21151 (37.4%)
THhotz, BFDT - FR7BEVDIZIKGLORKT
HBEELLEI BLAIZ, BREBOYV-FXRT7OD
melDBA . Gustaffson (1975) 12 KhiX. &EAH57%
T—BEL . ROTHFMN20%TH 5,

3. TOET®OWord PairsD &\ 5 ORIER
3. 1 TOEMDCASDNDEE
ZDts Y3 TiE, TOE., RUTOEDEAERR & &
-7z A Conciese Anglo-Saxon Dictionary (1960) (LAF
CASD) LDOHEAEL T, TOETHD7 — FXT7TOHY
H & BEHT 55
TOE Index%® FAEETREL /R, 21D 7 — Fx
THRPBENRTHE3E R b1 -2, E51Z, CASDIZH
N7 — FRT7ERFE LR, 21F8RER ST iks,
ZO2DDERITNG I N7 - FRTEHET 5L,
TOED27F R 111ASCASD L B L T\ 7= .
Dar and sit, @=r obbe sib, D=t and wat,
@an and an, Gdzges and nihtes, ®hider and bider,
@lytlum and lytlum, ®near and near,
@oft and gelome,
@ widan and sidan, @) wide and side
ZOHELL, 7— FRXT7OPFIZOWTETOEEI» & D
DEECASDIZIKB L TWwWB EEX2 LI,

3. 2 CASDNTOEI_E5 % I-BE&

ZD &I BTOEDCASD\DIFIZ. CASDTD Y —
FR7OPNDORERAEZDOE 5[ EHNTNET L%
BT 3, ZTO—2, NFERTHWE7 - FRT7DE
ROyRBHEZELTHE, ZORBELERT S0,
TOEIZW R EN T3 2207 — FXTztand waet ( [R
N L ERAM] ) Lszandeorbe ( [¥E KHi=HERDFE
w2kl ) . RKOCEEST L7 - FX70OHAKI%. DOE
Corpus TRRFE L 7=,
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7. CASDRUTOEL 3128k Eh T B2t and wat
I3DOE CorpusTi3 3FIRD» 7%, —F. RFNTH
REBIZEBR > TOBRTOEICHER E TV imete
and drinci 9B TH o7=, £7-. TOEIZEEEI RT3
sz and eorbel STRDH o 7=, —F . JEFEM Kheofon
and eorbel 315D RAFIMRR 6N D, ThiZE »» 5T,
TOEIZIZING X hTnkvy, L2 &, Z Dheofon and eorbe
3. TOEOEHEE “01 Physical World” D& _EAI#%
&0 “Universe” W3 XS5 HEBICTENGEEN IR
. RICHEELLDOTHIICEEDLLTTH B,

ZNES3 KTOEIZWERENTWBE T — FRT7DERM
2. CASDORHEA+HICERETICHAL 2FICHEA
BHBLrEIOLhS, CASDRENLHIRTAY, [fE9]
HHTHH., AR—2DHFKRL 6 BHKER S —FNZH
MNThrLELIOIS, -7, RREBLrLFHETE
57— FR7RA T4 A LERELEVDORYRTH 3
EEx&9., LaLaAs, TOEOHKIZ, 25
CASDERLZ BRI THYD., CASDIZG I h Tkl
THEHEEL7 - FRTZIZBHL TR INETHSLFE
Abhsd, )

52, NI N7 — FR7ORE L Bk E 2B
LT, CASDBTOEI-REBA5A T35, £7. W
22V T, TOED Y — F 727510 5 5 195X RIFN
T. BEIZFE - Tidhabban and healdan L 2Nk Eh T
Wiy, LHL., 2 3 ¥232TRAKSZ, KGLD
U — FXT7DBE. BEAOFHLRRETH D, BFADHL
£20DTH 5B,

g, V-FR7OBHRSBICBALTE., RFaE 0B
#55. TOEORWESD 1] O5Ebho [22H]
R (B ICBRT 37 - FXRTHRIZILAETH B,

ZD&S B EALENRL S, TOEIZAEETh T3
7 - FR7ABEROTIIEL . REOE-i38xw057
—FXR7THHHEIL, MBI NS/ TIZIDD (feorr and
neahCsze and eorbe) . BB L, TD LI KT —-FX7
DEBKIZE < DIB4E . non-compositional THiESEHD K S
KERTAZLT. LELIE2HA2aii+5 &5 hRKk
EROPLTHD, £, ABENLZT - FR7IZDNT
B, A—HBIZEEhTEAVAE, EDk5> KT —F
R7HPBENIZHD A B0, BERIHATEE256T
b5, L»»L. RiEID. 1) - FRTORRIBZERH
THHRR. 2) @al - BKAFITRED 2 5 IicBL
Tk, HEIL T IS,

4. WHIHR

ZZ T}, KGLIZART B3\ 25D 7 — FR7 DR
REEH., TOETEDHEBAIZRY IR TVEDH, % HE
5. ThiZkD . TOEOYIHPREEBEOHEA O IHEN
ARB L L {IC. TOEOMES SR 3, 22 TRt



+50ik. 1) [RE-&J. 2) [ELuv-gikl, 3)
(D5, 5] LESIDORKIN-TDT—F
R7TH3,

4. 1 [RB-&] O7—-FAX7
[RE -ZIOEKT, KGLTROhAT - FRT7IZX
D2EWHTH B!
@I pis burh wes wuniende a meiden swiBe 3ung of
3eres (twa wone of twenti), feier ant freolich o wlite
ant o westume (SK 24)
@O0 schene nebschaft ant schape se swiBe semlich . . .
(SK 530)
Thbs, ZOBKERIZ. near-synonymous& &
complementary A FHREFDO L t N 3 DDwlite L
westume R UQD nebschaft & schape TH 3, Zho [R
B-&] OBODEIX, TOETIZRD XS ZEBE I8
hTns:
1) wilite: 02.05.09.07 Form, appearance: andwlita, bleo,
hiw, sceawung, wlite
2) wlita: 02.04.03.01.03 Face: andwlita, ansien, hleor,
mut, neb (b), nebwlite, wlita
3) wastm:
02.01.03 Fruitfulness, fertility;
02.01.03.03.04 Offspring, race, breed, family, children;
02.04.02.03 Height, stature or form;
02.07.01.01 Fruit of the earth;
03.03.04.03 Growth, increase;
04.02.04.03.02 Crops/crops;
05.03.02 Event, issue, result;
11.07.03 Use, advantage, profit;
15.04.01 Lending of money
4) sceap:
02 Creation . . ..
05.10.06 Form,
gefegednes, hiw, hiwung, (ge)licnes, limrzden,
magwlite, on (ge) licnes, gesceap . . . See 02.05.09.07
Appearance; 03.04 Form, kind  (T#E#)

shape: andwlita, ansien, bleo,

7. wlite £ ZOERFOwlital 3P4 DEHBIZHEEh
TW5 . wlite I2TOED “02.05.09.07 Form, appearance,
aspect” ORIZ, —FH.,. ERFEDwlitaldTOED
“02.04.03.01.03 Face” OHIZNB XT3, %HED
HIZIZ., BAhOwlite R Unebschaft DERBERTDH 5
neb AR XN T B9, F 7=, sceap i “05.10.06 Form,
shape” OHIZFEYU IhTWE, ZThs6D7—-FX7D
BREROTOETOH O » 6, XOBENRTHNS :
1) “02.05.09.07 Form, appearance” & E#$ 5 “05.10.06
Form, shape” & WHEHMBH B Z &,
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“05.10.06" OZ2HWEHEH» 5. “02.05.09.07
Appearance” & “03.04 Form, kind” &»> F#%D
HER 228552 LMbhr 5,

Tiabb, [RE -&] CB#ET2HAMNTOEIIZ 4D

BHFHELTVWBDTHS, RESFORBELAEZEL T
. ZOES ZEHBEHBRAS»rOFETEREASEN
XThHb,

E5IZ, V= FRTDOHHBRDO—DTh dwastmii.

[RE-&] ORKTRRGE =L TAEL, LALER
6. TOEOEBB D —D2Td 5CASDDwastmDIE T,
RXDESIZ [RE - &] ORKANFEEATOE0TH
5

waestm (e) mn. (nap. waest-mas, westme) growth,
increase : plant, produce, offspring, fruit, Bo, BL, G;
&, CP : result, benefit, product : interest, usury :
abundance : stature, form, figure (CASD& Y : T#
%)
E51Z, Bosworth-TollerDwastmd® “IIl. growth, condition
reached by growing, form” DIHIZiX., SMRPSKH 5 D5|
BA23 0. FIZKOSK» 6 DF|AFTI.
Hire wliti westum vultus ipsius claritas, Kath. 310
(THEH)
westum XSS B F 7 v Eoultus (= “the face; the face,
look, appearance”) »5. [REB-&] OBKLEHH I L
BHL»TH B,

2)

4. 2 [RLv -&EL] OT—FA7
XKiz, [RE - ZICEfRT3EL 2 X THEAFAORK
BaT— FR7ICREAEMA 5, KGLTIZXRD X 5 =l
NRLNI !
(Da meiden swide 3ung of Beres (twa wone of twenti) ,
feier ant freolich o wlite ant o westume (SK 24)
(@mi crune schal beon brihttre ba & fehere (S7177)
®Constu bulden a bur[h] inwi® [i] bin heorte, al abute
bitrumet wid a deore[w]urBe wal, schininde ant

schenfe], of 3imstanes steapre ben is ei steorre?
(SK 6034)

ZhE DR feier, freolich, briht, fehere, schininde,
scheneld. TOE Index!\= X VHANRB L. kD &5 AEAIC
ThZhES EhTni:

1) faeger: 07.10 Beauty, fairness

2) freolich: 07.02.04.03% £

3) beorht: 03.01.12 Brightness, light

4) scinan: 07.10 Beauty, fairness

5) sciene: 07.10 Beauty, fairness
T bbb, feier, freolich, briht, schininde, schene® 5 FED 5
Y. feierk . schinindeDIEANS T dH Bscinank .  sciene®
3213, “07.10 Beauty, fairness” & W5 R—DHEBIZIE
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LS<KY - HFEh, ROXSITBFEIh TS

07.10 Beauty, fairness: . . .

.Lovely, beautiful, fair: gebleod, cyme?, cymelic?,
feger, hiwbeorht?, hiwlic, hleortorht,
sciene, wlitebeorhtr, wliteful>, wlitescine,
wlitig . . .

.To be splendid, shine: scinan

LA»L, £0D~QND Y — FR7TOBRBERO—DT
» Bbeorht. T b LBREFEDbrightid. “03.01.12
Brightness, light” OEBIZHEhTED, ELED
E2ERTHIZBNGIhTwrn, DESE»DIZE
LWy EWSscinanht “07.10 Beauty, fairness” 1Z4HX
hTnszZl, RU. CASDDERICE “beautiful” &
WHIERNDBILEELD L, ZOMBHERH55,
E 512, freolichlZ2\WT %, TOE Index Tl “07.02.04.03
Nobleness, excellence, nobility, magnificence” % & D4
BFEHHIZARGAhTED, ELEDHBICBRA-TWE
W, LU, TOEOEKB L %% 5 7-CASDDEHICIX,
freolichiZ & “beautiful” LB BESEBTFLhTWBEZ
LEEZ DL, beorht LFEIRR. freolicht TOED “07.10
Beauty, fairness” DENBEE I hBEXETH5 I,

4. 3 [XD3 - HHB]| DT—FX7

RiZ, Fx YV IR —-ThE EOFHEMLTIEKICE
W BT, Schaefer (1996) $H->T\ 5 [HED 5 -
B3] LWHIBHKDY — FRT7 #RET4 5, KGLTI,
ROGEDT — FR7 BRI !

(Dhersumin ant herien (SK 128)

@heien & herien (SJ 534)

Iblescet beo bu eaure. be ah eauer euch bing heien &
herien (SJ616)

@ luuest . . . & heiest (SM 42/89)

@ hersumed ant wurdgid (SK 98)

ZhoD7 — FR7DEERBERIZDWT, TOE IndexT
D/NERL=DHE 1 TH 5,

IhERNSEL X SIZ, hean. herian., lofiank
weordian!ZB8 L Tix. £&T “16.02.04. Worship, honour,
praise” DEHIZHEIhTE D, TOESMAHhEEIC
BHEHATHILVIRNERTED, BAAITHMAI
A TH B, heaniZB U TTOE Index T3 Z DEHADIE
RO,

hiersumian!ZB8 LTIk, OED2¥MED: & “torevere”

[RBH5] EVWSRKELBL TB, Ll Z0OF
X, hieranh 5DWEETHD, ZIETTRHEEZIAL
THRRLTCERVOLLEVWIELRD 5, EE.
Bosworth-TollerDhyrsumian®Eid “To be obedient,
obey, serve” LB EHRAET THD. CASDEFEMRIC.

+hiersumian {ea, i, y) w. d. to obey, serve, BH, Mt
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R1.[%D3 - R3] DT FRXPOMEERDTOE
TOEH

hean (high v.)

05.12.05.12.02 To raise, lift up, elevate
¥IndexTidIRIT T 5, “16.02.04
Worship, honour, praise” DIZiC#idY

herian (hery) | 07.04.04 Praise, acclamation, applause
16.02.04 Worship, honour, praise

hiersuminian | 16.02.01 Faith

(hearsum)

lofian (love v2.) | 16.02.04 Worship, honour, praise

weordian 07.08.02 Honour, glory

(worth v2.) 15.02 Worth, value

16.02.04 Worship, honour, praise
16.02.04.03.03 Singing, church, singing
16.02.04.04.02 A feast-day, holy day

AO: (+) reduce, subject, conquer, CHR. [ ‘hearsum’ ]
EVWIERT., 895 LIRRBEHR I TOE
VW, ZO/M. TOEDRNIRYTII AR5 2,

X T, hean. herian. lofian & weordian B gk S h T\
BTOEDHE “16.02.04 Worship, honour, praise” i, X
DEkSiciREhTn3

16.02.04 Worship, honour, praise: . . .

.To praise, extol, glorify: aherian, arzran,

(ge) arweorbian, awuldrian®, awundrains,
began, begangan, (ge)beorhtniant, gebiddan,
(ge) bletsian, (ge)blissian (be/for/ofer/on),
bodian, (ge)breman, deman, domian®,
(ge) eadmed (i) an, gifian, healdan, hean,
hebban,

(ge) lofian, loflzcan®, lof reccan and raran, lof

(ge) herian, lof beran, lof hebban,

wyrcan, (ge)miclian, oferblissiant, tobzdan,
toweorbian, (ge) weorbian, (ge) widmars (i) an,
(ge) wuldrian,gewundorlzcans, (ge) wundrian,
ymblofian®  (T#HEE)
ZDXSIINHFFEOLZVHATI, E0 &S5 kRRAN L
T — FR7BBENICTE TS > 229 L0 S BifElVA
ZIENTES, BlAR, SEDT—-2TRRLES
-7=%, TOED “16.02.04 Worship, honour, praise”
EHIZH 5. BIREEDheavelZf24 3 B hebban H D [F %
BLHB 7 - FRT7OUHEEEFEL -WFE, BUHIC
Bl XA T 2HFERNiLH 5BEORTH DL,
HABOHIX., Oakden (1968) DY X b TIIHER TR
Kipo i, ROOED2DEzaheaveDBUZIZT — FRT
ISIERICEBIL 2=FA5 HEhTn 3 .
2.1 b. To raise, exalt, lift up, elevate (in feeling,
dignity, station, etc.) ; to extol. Obs. ...
1200 Trin. Coll. Hom. 213 He hefied his lichame, and
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hened his soule. (FHEH)

ZORZEFIERS &, hebbanPheank 7 — X T &
THUEENNR THR S, .

E5I2. TOERIFEBEDOTFREFME L TEHHA 5 THE
HEHRBAH5, Thid, HRLBLED, BRLSETHL
DEEV, AN D72 HREPYIAPREBEOMEEIC
ol-2ORIZ, EEEBOEDICEDELEDELHE
ABZDPEVHIBELSL, BEHRLMT. BWHERT
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